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Abstract 
This article is an analytical study that aims to observe the translation of 

a sample of old phonological terms in the English and French Orientalist 
schools. The body of this study consists of the works of a number of 
orientalists such as: Fleish, Contineau, Bergstrasser, Shaade, Wright, and 
Howell.

The analysis of the body of this study is based on what is known in the 
terminology as “Semasiology”; which we term the "lexical approach", that 
seeks to translate the term as a linguistic signifier; as well as what is also 
known in terminology as “Onomasiology”, which we term the “conceptual 
approach,” in which the translator starts from the concept of the term to 
understand it and define what it is to find its equivalence in the target language. 
This study will also rely in its analysis on an integrated approach in which 
phonology, terminology and translation science intersect. Concerning the 
acoustic reference, it will help us to understand the old phonological terms and 
consider the extent to which orientalists understand their concepts. While the 
purpose of the terminologicalreference is to study the orientalists’ approach in 
coining equivalencies for the old phonological terms in the target language, the 
purpose of the translation science is to lay hands on the limits of the translation 
loss before suggesting an interactive formal equivalent. 

This study also aims to clarify some of the causes of the chaos of the 
translation of the old phonological terms, proposing to standardize them and 
highlighting the importance of the translator's specialization in the science he 
or she works on. 

Key words: “Old Phonological term” - “Orientalist School” - “Lexical 
Approach” - “Conceptual Approach” - “Standardization of the term“ 
“flattened” - “Solid” - “articulatory organ” - “Sound’s Attribute” - “The 
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perceptible” - "The whispered" - "Tremble" - "Extension letters " - "Translation 
loss" - "The formal equivalence" - "The interactive equivalence" 
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